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Sralbrarnas omsorg för Barnen,
i synnerhet om theras inöfwande, uti up- 
fostringen, til Gudachtighct, dygd och 
ährbarhet, bör icke wara liten. I all 
sanning är then stor hos alla rättsinni­

ga Föräldrar. Större, än Barnen någonsin kunna för­
sta, eller erkänna, förr än the sielfwe blifwa Föräldrar.

Thet war en Man, (3) som war i sitt ächtenffap 
Gudi begäfwad med mänga barn: ty hans hustru ^ 

war fa fruchtfam, at hon födde honom sicra barn til­
lika (b). Han ffulle pa nagon tid resa bort tfrä sitt 
hus: dochlikwäl til husets bästa (c). Lät ock första, 
at tiden torde nägot dragas ut, innan han komme i- 
gcn, och at hans hufe imedlertid ätffilliga befwärlig- 
heter förestods fll). Modren war icke litet bekymrad 
ötwer thenna förestående bortrefan. Sade til honom:
Min k. Man, thet lärer intet kunna förekomma tig un- 
derligit, om jag för tig yttrar mina htertans tankar, 
at, ehuruwähl jag nogsamt wet, thet tu med all för- 
sichtighet altid är omtänckt om wärt huses bästa, fa 
bekymras jag doch icke litet öfwer thenna bortrefan.
Ly, förutan thet, at jag icke lärer fa fe tig pä en rund 
tid, wetstu, at wj hafwe mänga barn, som alla äro 
stnä och omyndiga, hwilka mig faller fwärt atuptuch-
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ta och styra, hälst om nagre af them, thet GUD af- 
rvände! skulle begynna blifwa okynnige. Ther til med 
kunna the aldrig sä noga achtas, at the icke nägongäng 
räka ibland ondt sälskap: och när the upwära, torde 
the blifwa halsstyfwe. Mannen sivarade: Min kära: 
tit bekymmer, i synnerhet för barnen, om theras ups 
tuchtelse, kan jag icke ogilla. Jag haftver ocksä warit 
och är thcrom bekymrad. Pä min sida hafwa the wäl 
intet ondt at bra uppä. Huru thet är med tin siächt (e) 
wetstu wal. Men som jag om tin rättstnnighet och 
uprichtiga kiärlek til mig är nogsamt försäkrad, fä 
bör och mä jag tig thet aldrig förwita. Uptuchtelsen
bör ske med kiärlek och fachtmodigom anda, sa at
Barnen, när the förnimma wär förälderliga kiärlek 
til them, mäga upwäckas til genkiärlek, och således af 
kiärlek hafwa försyn före at bedröfwa sina föräldrar 
med sielfswördigt och odygdigt förhållande. Grunden 
til kärleken hafwer jag nogsamt lagt therigenom, at jag 
för titt och husets bästa hafwer utsatt mit eget lisi
Hwilktt när barnen lära rätt första och besinna, lära
the mtet annat kunna, än blifwa intagne af en kar- 
tig wördnad för mig, och wördsam kärlek til mig, 
fast än the icke se mig (5.) Tbertil med hafwer jag lem- 
nat min faderliga underwisning för them beskrefwcn i 
en bok: (x) utafhwilken the kunna inhämta mit Fader­
liga sinnelag emot them, och min wilja om theras för­
hallande. Then boken skola the alle hafwa frihet til 
at läsa. Men pä tbet at hon icke mä wräkas bort. el- 
kr rlfwas sönder, eller (som ofta sker at thet förachtas 
som stär fntt til buds,) til ätwentyrs barnen icke myc­
ket ftäga efter henne, hälst när the sinna, at thet som i 
henne siar mffränker theras ästundada ftchet, eller ock,
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antingen af okynnighet, eller wrängwishet, mtfityda hen­
ne: sä stall war Son Polycarpus (^) enkannerligen haftva 
then fyllan at fiiteltgen läsa i henne, sa wäl för sig siels, 
soml ock för sina Syston, när the samlas, och, efter 
behörigt jämförande och öfwerwägande, säga them , du- 
ru han finner thes mening. Mit ord, somthe s^des 
fa höra, och sielfwe se, stall icke wara fåfängt. Och 
som jaa hafwer infört then ordningen, at,ag tagit the 
äldsta Barnen med ofi til bords, (i) sa stall det efter 
handen ste med the yngre, sä fort the sa wida tliwä- 
ra, at the kunna sittia med til bords. Nycklarna til 
alt förrådet i huset antwardar ,ag tig: men Polycar- 
vum kan tu bruka til tin staffare. (Ic) Han stal wld 
bordet dela maten til sina Syston, och pamtnna them, 
at, fast än the icke se mig, sä är jag doch särdeles ta 
Vä et besynnerligit sätt ttlstädes, aldeles sa som boken 
innehaller: sä at the förthenstulv ta särdeles stola tän­
ka pä mig, och förnya sin wördnad för mig , och kär­
lek til mig, och erkänna thet för en stor förmon, at 
sä fä sittia til bords och spisas. Hwad angar thetöf- 
riaa i huset, sä wäl til thes med sä mycket mehra ef­
tertryck föranstaltande, som husets förfächtande emot 
wäldSwärckare, synes mig wär Son Constantinus (1) 
af en sadan ädelmodig hurtighet, at han är ther til 
tienligast. Men icke nu strax, utan fram bättre, när 
han blifiver myndig, sä at han kan bära thet anseende, 
st>m honom tä bör sig ikläda: uti hwllket alle hans 
Svston. jämwäl Polycarpus, stola honom wörda. 
Doch ma han likwäl icke förachta hwad Polycarpus 
»taf boken honom hafwer at föreställa. Them emel­
lan bör altid wara en god öfwerenö stämmelse tu hu« 
sets bästa: och alt stall gä wähl, när hwar M Ma



tilbörligen stöter. Sä wil jag at thet stall ga ttl i 
watt hus, tt! theö jag kommer igen.

Modren sade: min k. Man, jag tackar tig hter. 
teligen för en sä god inrättning: genom hwilken jag 
hoppas mitt bekymmer kunna blifwa lättadt, och bar­
nens upfostring fä önffelig framgäng. Men som thet 
är tig icke okunnigt, at modren gemenligen icke haf- 
wer sä mycken hörst hos Barnen, som Fadren, eller 
när Fadren är borta, som när han är hemma; och 
thet är fruchtan wärdt, at hos somliga af them kan 
yttra sig mer och mer thet wanartiga kynnet, som de 
pä mödernet ärfdt hafwa: Hwad stall man tä giöra 
med sädana? Mannen swarade: För theras stull mä- 
ste ock ris wara med i huset, eller nägot i ställe for ris. 
Modren sade: Hwad stall det wara för et ris, och 
huru stal thet brukas, hälst sedan barnen börja blifwa 
stora, sä at jag icke förmär bölja theras hals ? Man­
nen swarade: Uptuchteksen bör ste, som jag förr sagt 
hafwer, med kärlek och sachtmodigom anda, sä at Bar­
nen wänjas wid at 6y thet som odygdigt är , fast me­
ra af kärlek ti! dygden, än af fruchtan för straffet. 
Men som thet icke utan ordsak säges, at then som a- 
aalös lefwer, han ährelös dör, sä maste likwäl nagor 
aae wara, ther then behöfwes. I förstone och sa län­
ge the äro blödige, mä thetta wara them för en aga, 
at thet barnet, som beträdes hafwa med wet och wil- 
ja bedrisivtt nägot odygdigt, stall intet fä komma til 
bords (m) med the andre, förr än thet hafwer, » all­
män närwaro, gtordt afbön in för tig , sin Modtt , uppen- 
barllga ttlstätt sin förbrytelse, bedtt om förlåtelse, och 
lofwat bättring, och tbekuppä fatt mm, sa wäl svm 
M förlåtelse, genom Polycarpnm (n). Ty, af bar-



nen icke ssola förarga sig öfwer thenna afbönen in för
at thetta är sä min befallning, 

och sa til förstående, at thet knäfallet, som tä ffer in 
för tlg, thet sser först och främst in för mig, ock at 
hwilkom tu förlåter, honom förlåter ock jag. Svsso- 
nen ssola intet begabba then som stg sä förödmiukar, 
eller sedan förwtta honom thet: utan fast mchra qlä- 
dia sig thcröswec, at han, lika som en lem, som är 
wreden utur led, kommer äter i sitt ssick igen, hälla 
honom sa kär sedan som förr, och hwar se uppä sig sielf, 
at han icke faller. Men sedan the bltfwa större, och Con- 
stanttnus kommer til then styrka och thet anseende, at han 
pa förenämde säa kan sta huset före, ffall han först, bru­
kandet then macht och myndighet, som jag honom gif- 
wcr, rcke lämna nägot uppenbart öfwerdad ostraffadt; u- 
tan straffa then som ther med beträ bes, efter brott sino i o). 
Sedan ssall then som sig fakedes förbrime. icke rhes mm- 
dre giöra then offenrel. afbönen in ftr ng. och sina Sv- 
sson, innan then far sin förwcrkada bordseätt igen.

Fadren reste bort, som ärnat war. Uv^ostringen 
hade god fraingäng: fast än wilkoret för Modren och 
Barnen war i forstone en tid läng mächta knapr ow rranqt. 
Barmn woro ta nredan the woro sma merendels altid 
lydige och samhälllge. Men om nägot af them beträd­
des med odygd och trotsighet, blef thet ifrä bordet afhäl- 
lit, til thcs thet hade grordt then förelagda afbönen in för 
Modren, och, under försoningen med henne, bltfwtt ge­
nom Polycarpum uptagit i gemenssapen igen. Thetta 
giorde tä tämmeligcn tilfyllest, at hälla them i godt ssick. 
Men sedan the woro någorlunda upwäxte, Constanttnus 
war blcfwen myndig, och hade pä hnsets wägnar wunnit
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et godt Mvä en längsam rättegång, uti hwilken the he­
la tryhundrade ähren hade legat, och under des påståen­
de esomoftast som argaste misiglerningsmän aldeles oför- 
ffyldt blitwit antastade, (pi men theras wederparter må­
ste nu lemna them rum brede wid sig, l werlden, och la­
ta them med frid; tiderna blefwo bättre, och husets til- 
stand förkofrades sa at the mädde wähl - begynte the ef­
ter hand bllfwa sielfswäldigare, sä at bäde then ene och 
then andre agen wäl behöfdes. Hwilken ock tä, efter then 
ordning, som Fadren giordt hade, alfwarligen föröfwades, 
utan anseende ttl personen.

Äntel. när the upwäxte Barnen begynte fatta ännu 
större inbillningar om stg, och hwar wille wara then yp­
perste, litet achtandes hwarken Modrens förmaningar, el­
ler Constantini inseende, eller Polycarpi underwisning af 
boken, si^rgde Modren sä mycket ther öfwer(q), at hon blef 
stuk, och hölt sig lnne afsidcs, sä at fä wiste hwar hon war. 
Men Polycarpum tog hon med sig, at hon mätte hämta 
tröst afthet som han läste för henne utu boken, utafhwil- 
ken han altid hade en afskrift hos sig.

Uti thetta tilftändet instälte sig i huset en listig och fräck 
awinna, som war Modrcne til then utwärtes ffapnaden 
icke olik, och som hon hade tagit pä sig then sängliggande 
Modrens kläder, och kom i ffymningene, bedrog Barnen 
sä, at the ansägo henne för sin Moder. Tycktes och at 
hon hade Polycarpum med sig: ty henne fölgde en sädan 
med en bok. Men thet war en annor bok, (r) som han 
läste för them utu. Then boken, som Fadren hade them 
lemnat blef tä lagd ä sido. Constantinus hölt ständ hos 
sina Syffon. och böd til med then macht, som honom g f- 
wen war afhans Fader, at styra them til thet bästa. Men 
the wordo sä förwirrade af thet som them sörchölts mu
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boken, at ibe alt mindre ocb mindre achit^ehans inseende, 
sä at han ätwen förtbenffuk begynre fälla model: häldst 
han intcr annat täncktc, än at thet war rhen rätta Mo­
dren , hwilken han hade försyn töre at förtörna, och mente 
at thet som förelästes war nchttgt utdragit af then sanffyl- 
diga boken. I medlerfid försummade sig intet then för­
mente modren at flä under sig, bäde Barnen, och alt thet 
fom i huset war, och thet under et sken af Fadrens giorda 
anstalts fullföljande. Icke heller woro then rätta Mo­
drens kläder henne längre goda nog, utan hon lade af them 
såsom gammalmodiga, och iklädde sig en nymodig och myc­
ket prächttgare drächt, och tänckte endast pä at föröka sin 
pracht och stät, sa?nt tilräckeltg skattkammare thertil. Man 
kan wäl tänka huru galtt thet gick tä till. I stället för then 
boken, som Fadren hade lemnat, uplästes tä, utaf then 
andra boken, sädana bcsiut som then listiga skökan til sin 
skattkammares riktande sammansmidt hade. När Bar­
nen skulle spisas wid bordet, hade hon borta för them en 
del utafthet som Fadren them anordnat hade. Ofwer then 
afbön, som, efter Fadrens förordning, skulle ske in för Mo­
dren, af then fom war beträdd med nägon förbrytelse, in- 
nan then kunde fä ätniuta gemenskapen och bordsrätten 
igen, giorde hon sig altför kynnig. Giorde thet til the 
swäraste förbrytelserna, som intet instämde med hennes e- 
gennyttiga afsichter, och brukade Fadrens wälmenta för. 
ordning til et fullkomligt tyranni, mäst emot tbem som 
mente huset aldrabäst. Sä at nägre af Barnen begynte 
thet förstä, och suckade tber öfwer. Hans rätta nämn, 
som afkunnade hennes besiut, war icke Polycarpus, utan 
Plutus.

När tbctta war kommit i thet högsta, halp GUD.at 
then rätta Modren kom sig före igen, (s) steg up af sin sö­
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tesäng, tog pä sig sina wanlkga kläder, hwilka woro kastade,'n i thet 
rummet ther hon läg, och gick in i thet rummet ther hontilförene war 
wan at wara tilsamman med sina Barn, och hade Polycarpum 
med sig. Hwad hände? När hon kom in ther then andra qwinnan 
war, som hade falstel. gifwit sig ut för Modren, och altid haft lika 
som en tökn omkring sig, fölgde med henne som inkom et sä klart sten, 
at sminken föll as then andra qwinnans ansichte, och Cvnsiantinus 
med the första, och sedan the andre Barnen til en god del märkte 
klarligen, at the bliswit af henne bedragne. Hwaröfwer hon blef sä 
bestört, at hon intet ord fick för sig, utan for ut til at häfwa up et 
härskri, ochPlutus, och en hop af Barnen med henne, som wor» 
förkiusie af hennes stät och wällustiga lefwerne. Men then rätta 
Modren omfamnade sina Barn, och the henne med stor glädie. Man 
sökte, sä fort thet kunde lära sig giöra, sättia alt pä then gamla fo» 
ten igen. Constantinus (r) fick sin myndighet och sitt anseende i 
huset igen. PolycarpuS (u) sökte up then sanstyldiga boken, hwil» 
ken war kastad under bänken, och begynte ther uti öfwerliudt läsa. 
Alle närwarande hörde ther pä med stor begiärlighet och achtsamhet. 
Wid bordet blefwo the spisade med samma rätter och samma pämin» 
nelser, som fordom. Blef ocksä med godt betänkande enhälligt af» 
giordt, at om nägor wiste sig genwördig och wanartig, giorde aföf» 
werdad emot Fadrens bud, bedröfwade Modren, och stämde ut 
siächten, sä stulle han undergä lika aga och plicht, som fordom. Sä» 
ledes kom huset i möjcligastc mätto i godt stick igen, och hwar i sin 
stad bcfiitade sig therom, och halp ther til, at ther uti alt ährliga och 
stickcliga mätte tilgä. (x) Then utdrcfna qwinnan inlade wäl thet 
ena Måendet efter thet andra, at hon war then sanflyldiga Mo­
dren, och hennes rätt i huset then äldste och bäste: men alt hwad hon 
inwände, blefmed klara bewis ther emot, förnämligast utaf then boken 
som Fadren hade lemnat, genom Polycarpum, pä husekS wägnar, 
kraftei. bemött och förlagdt.

Ester nägon tid, tä huset, under Constantini goda inseende, 
hade fatt ro och trygghet för utwärtes anfächtning, begynte äter nu 
thet ena nu thet andra af Barnen wisa okynne, icke giöra tilbörligt
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wärde afFadrens hälsosamma lärdom, som them förehölts, ochsmä, 
ningom nederläggathen skyldiga Barnsliga wördnadcn för Modren. 
Them tycktes, at sedan the woro komne til ähren kunde the wähl nä, 
gotmehra lita pä sitt eget förstånd och omdöme, och bchöfde icke sä 
enfaldigt uptaga then lärdomen, som them sörehölrs utafboken, som 
the i barndomen giordt hade, sämwäl ock borde nu hafwa i thet ena 
sä wähl som thet andra störrechrihek, och intet sä noga räknas med 
them, om the begingo nägra felsteg. Hwaruti the styrktes af them, 
som hade warit ute och sedt, at i nägra andra bushäld gick icke sä no, 
ga til, utan war större frihet. I synnerhet förekom ther them sör, 
trekeligit, at om nägor af them hade wid gifwit tilfälle stagik sig lös, 
och hoppat öswer skrankorna, skulle honom, lika som tä han war 
yngre bordsrätten therförewara förment, til theS han, efter offentelig 
afbön, blifwit med Modren och Syskonen försonad. Kom ocksä 
ut et tal ibland them, at thet war en sed, som war införd i huset, 
medan then qwinnan theruti regerade, som hade sig falskeligen til, 
wällat Moders namn och rätt, och i alt warit sä ährodryg: och kom 
sä wida med thetta talet, at en part inbillade sig at thet war sä al- 
deles sant, och satte sig före at wid tilfälle föreställa thet för Modren.

När them nu syntes lägligit tilfälle, begynte en af them sä tala 
til Modren: min k. Moder tage icke til misitycke, at jag andrager nä, 
got,hwilket nägre flere utafSyskonen tillika med mig hafwa tänkt uppä. 
Säsom wihafwe sörmärkt wär k.Moders huldhet emot osi altid i rä wär 
barndom,sä hyse wi ocksä theremot nu och altid en barnslig wördnad för 
wär k. Moder. Twiflr icke heller om wär k. Moders stadigwarande 
huldhet emot osi, och ömhet om thet som kan lända til wär wäll, 
färd, samt tilbörliga anseende inbördes och hoS andra. Emot thet, 
ta senare tyckes strida thm seden, at om nägor af osi förser sig, sä 
mäste han nu, lika som när wi wore yngre, med afbön i samteligas 
närwaro söka förlätelse: hwarigenom wärt anseende lider, sedan wi 
nu äre blefne äldre. Thet kan snart ske at en menniskia förser sig, 
häldst tä hon rakar ibland förargeligit sällskap. Modren swarade: 
at thet kan snart ske at en menniskia för bryter sig, wet jag wäl. 
Men sedan jären blefne manligare, bör eder ock kunna sämycketman.



ligare stö emot thet onda,wachta eder för ondt sälstap, och om j emot för, 
modan röken ther ibland,icke läta eder förföra. Om i saken rätt eftertan­
ken, sa lider ju edert anseende ther igenom som mäst, omj, som wiljen 
anses för förnuftige och dygdige, bewefwen eder med thet som oförnuf­
tigt och odygdigt är: men icke sä therigenom, at j, om sädant fledt 
är, besinnen eder, öswergifwenthet galna sälstapet och wäsendet, och 
söken komma i näd hos edar Fader, som aldramäst är förtörnad,och i 
försoning och gemenskap med mig och edra Svston igen. Then som 
intet annat giordt eller wil giöra, än thet som dygdrgt är, kan wÄ 
lida, at age är inrättad för et ostyrigt och odygdigt wäsende. Mm 
then som wil hafwa bort then föresatta agan, synes wilja bana m 
öpen wäg för sin eller andras ostyrighet och odygd.

En annar sade: Bort ifrän osi at tänka annat, än beflita ost 
om thet som är ährbart och dygdigt: men thet är likwäl blygsamt at 
sä in för allom ödmiuka sig. Thet finnas the som giöra glyt ther 
ät. Kärleken är nu i mängom förkolnad, sä at intet annat kan wän- 
tas, än et kärlekslöst och spotskt omdöme theröfwer. Modren swa, 
rade: At giöra illa thet mä hwar ock en blyas före; men at bättra 
thet som är felat, och i möjeligaste mätto borttaga then gifna förar, 
gelsen, thet mä ingen blyas före, som hafwer giordt illa. Icke hel, 
ler ster thetta uti andras än Svstonens närwaro, som weta hwad 
thet hafwer til at innebära, och lära ingalunda giöra glyt ther ät, 
utan fast mera hafwa medömkan med then fallna, bedia GUD för 
honom, betänka sin egen skröplighet, och honom äter med glädieemot, 
taga. Skulle nägor wara sä obetänckt, at han i stället för et rätt 
systona hiertelag, giör sig til en bespottare, han stall wederbörligen 
näpst och straffad warda.

En annar sade: Wär wördnads beteende för wär k. Moder, 
sä wäl eljes altid, som särdeles til ängers betygande och förlätelseS 
sökande, om nägor sig förbryter, är icke wär mening at wilja förne» 
ka: ty wj wete, at ther under beror ocksä then wördnad, som wr äre 
skyldige wärom Fader. Men somWi fult och fast äre i then tankan, 
at fast än wi icke ätniute wär k. Faders synliga narwarelse, sä ar
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han doch i osynlig mätto när otz, och ser i ländom alt hivad wj giö, 
re, antingen wäl eller illa-, fä hafwe wi tänckt hemställa til wär k. 
Moders godtfinnande, om icke thet kunde giöra nog, at then som sig 
förbrutit, söker förlätelse i enflildt rum.' Polycarpus allena mä pä 
wär k. Moders wägnar hafwa ther med at giöra: hwilken ock af wär 
k. Fader är kilsatt at föra ordet pä hans wägnar. Hwad kommer 
thet the andra wid? Ju mä thet tillätas, om thet rakade pä nägon 
ibland osi, som är ansenligare, eller blödigare. Modren swarade:
När brottet är uppenbart och til allmän förargelse allmänt Witter, 
ligit, sä är thet icke nog: ty thet fler icke allenast för then brotsligas, 
utan ock för the andre syskonens fluld, them til ätwarning. (/)
Then brotöliga bör söka sina Syflons tillika med min förlätelse. I 
fädant fall fär icke heller hafwas anseende til personen. Thet som 
hetes blödighet torde i sannings grunden wara högfärd och härd, 
nackenhet. Fär then ene gä ifrä thet wedertagna sättet, hwarföre 
icke then andre?. Mig tilstär icke at gä ifrä thet som edar Fader för­
ordnat hafwer. Ty i honom är en Gudomlig ande. Ja, hwar, 
före säger jag icke rent ut, (thet jag hoppas at j lären weta,) at han 
är en sann GUD, sä wäl som en sann menniflia. Hwad menni, 
flior hafwa stichtak, thet kunna the komma öfwerens om at förän, 
dra: ehuruwäl ther til wil nog betänkande, at icke större olägenhet ther 
af följer uti samma lärende, än ther om aldrig.nägot hade warit för, 
ordnadt. Hwad för olägenhet flulle icke tä följa, om thet ändra, 
des, som är satt pä en högre grunds Eller hwad fläl kunna anses 
för nog wichtiga ther til s Huru kan icke et helt stycke mur, eller 
hwalf, losias, om man tager allenast ut en sten, som är af ho, 5 
nom som werket. anlagt hafwer med. flit insatt.i thes isammanfat, 
tning?

En annan sade- min k. Moder tage icke til misitycke, at jag sä, 
ger ut, hwad som kunde tänkas. Thet kunde tänkas, at wär k.
Moder under en sädan afböns pästaende söker sin egen ähra med 
Guds ähros förkränkande. Wi hafwe spordt, at thet finnas nä- 
gra andra hus, i hwilka thenne seden icke är brukelia. Och thet fin, 
nas the som mena, at then är först införd här i hustt i then tiden, tä
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tvk worr sä förblindade, at wi ansäge en annan qwinna för wär Ms, 
der,, och henne ätlydde. Modren swarade: Säsom thet är hustru- 
nes ähra at hon cihrar stn man, sa söker jag ut, thetta ingen annan 
cihra, än at jag söker bibehälla min k. Mans edar Faders, inrät- 
ningar, til edor uptuchtelse i alt godt. I alt och för alt bör Gudi 
allena gifwaö then ähran som Honom allena tilkommer. Huru det 
gär til j andra qwinnors hus, frägar jag icke mycket efter, när jag 
rvet bested til thet som ster i thet huset, i hwilket mig är anförtrodk 
at wara en husmoder. Hwad kommer mig wid döma lhem som u- 
te äro? Utan twifwel saknas efterät alt hwad som ändras i rhen in­
rättningen, som af en sa wiö Mästare är anlagd. Ty at säga thet 
jag hafwer tagit thenna seden utaf then skökan, som i then tiden, ta 
jag af sorg och sjukdom mäste halla mig inne, hade, jag wet icke pä 
hwad för et listigt sätt, konstlat sig til husregementet, thet är antin­
gen en okunnighet, eller arghet. Fast än jag nu är gammal, och min­
net plägar förfalla them gamlom, sä behöfwer jag doch icke säga at 
jag wäl mins, utan kan wäl säga, at jag förwisio wet, at samme 
sed hafwer iftä första början warit i huset och är intet införd af then 
omtalta stökan, utan, säsom alt annat, af henne swära misibrukad, 
och iftä sina rätta til andra hennes egna afsichter förwänd: iftä hwik- 
ka han likwäl nu är äterkallad och renad- Jag beropar mig med 
tryaghet pä edart egit minne: ty barnaminnet plägar wara godt» 
Säg, min Son Constankine, som, efter tin k. Faders förordnande, 
alt iftä thet tu blefst myndig, hafwer bordt hafwa inseende pa alt thet 
som är förelupir i huset, om icke thenne afsöndringS och afböns lagen 
och agen, för then som nägot uppenbart ondt stycke bedrifwit, wa­
rit brukelig i huset, bäde förän och sedan tu blefst myndig. Con« 
siantinus swarade: huru stulle jag kunna neka ther som jag mycket 
wähl mins och wet. Väde förr än ock sedan jag wardt myndig, 
war then agen, som nu omtalas, brukelig i huset: Men thet mäste 
jag beklaga, som ock tilförene sagdt är, at i then tiden, ta wi wore 
sä olyckelige, at wi kände en annan qwinna för wär Moder, gick ther 
med sä förwändt til, at hwarken jag fick rätt giöra thet ssm mig til- 
kom at giöra, ej heller ofta bemälte age tä räkleUgen brukades.
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Ta sade Modren - Mine k. Barn; Jag wct säkert, at fiere i, 
bland eder kunna wäl draga sig til minnes thet samma, som eder Bro, 
per Constantmus nu betygar hafwer. Men pä thet icke nägot twift 
Mklsmäl ther om mä hos nägon blifwa öfrigt, häller jag för bäst, 
at PolycarpuS utaf thcn bokm, som edar Fader sielfost lemnat haft 
wer, wlsax grunden til thcnna inrättningen, och rher til bifogar 
hwad han finner om thetta i the gamla handlingarna, angäende thet 
jom förr är sscht i wärk hus, hwiika han under händer hafwer: för, 
modande jag, at när ftherukafförnimmen, at thmneaam icke är 
then flemma stökans illparighets alster, icke heller mitt pälund, utan 
char k. Faders egen inrättning, sä lärm j alle wara ther med wäl 
til frids. The sade: Thet bör ost wara. Tä sade Modren til Po, 
lycarpum; Nu hörer thet tig til, min SonPolycarpe, at giöra som 
fagdt ar. Polycarpus swarade: Thet wil jag gierna giöra, them 
kll nöhtorfttg underrättelse, och förmodelig rättelse, som nu wil/a haft 
wa bort thenna inrättningen, til hwilken likwäl finnes god grund i 
then boken, som wär k. Fader ost lemnat hafwer. Hwad angär the 
gamla handlingarna i wärthus, wetwälbäde k. Modren och k. Sy, 
stonen huru swärt thet hafwer warit at kunna them bewara och häl, 
la kilhopa ifrä början, häldst i the första tiderna, tä wära flrifter af 
wära mächtiga och wäldlamma wederparter sä ofta förseglades ifrän 
ost logos, förstördes. Doch finnes jämwäl j the handlingarna, som 
annu äro behäldne, om thetta ärendet nödtorftig efterrättelse. Alle, 
nast mine k. Syffon wilja thet med tolamod höra, wil jag thet icke 
allenast upläsa, utan ock lemna hwarjom och mom at se med eana 
ögon; hwartil the thesutan altid äga fri och obehindrad titgäng.

När the thet, som Polycarpus hade til at upläsa, med achtsam, 
het hördt, och the som wille, närmare scdthade, (r) sade the allesam, 
man: Wi hafwe intet at säga emot thet, som sädan grund hafwer i 
then Vokcn, som war k. Fader ost til rättelse j förefallande twifwe, 
lachliga mal, lemnat hafwer, samt i the gamla handlingarna finnes 
hafwa warit et uräldrigt bruk i wärthus: utan wi bedie, at wärk. 
Moder wille förläta ost, at wi henne med thetta beswärat hafwe. Ef,
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ter nägre ibland ost hafwa begynt hysa twiswclachtkga tankar om then« 
na saken, hafwe wi allenast welat weta närmare bested til thes inrät, 
ning: hwilket wi ock nu til nöije inbämtat hafwe, och hälleäfweU 
för rädeligast, at the förra rämärke icke föras tiibaka, hälst the sam 
emot obygdernas inträng satte ära. GU Ds Ande rcgere otz alle, 
samman, och beware otz, icke allenast för split och förargelse i wärt 
huS, utan ock för alt oanständigt företagande, at icke nägorafost mH 

giöra sig flyldig til nägot sädant straff, eller aga, utan wi altid 
mäge lefwa uti et roligt och stilla lefwerne, i all gud, 

achtighet och ährlighet.

(N^Huniwäl i förestäende Liknelse förmodeligen intet är mörkt för them, 
som i then H. Skrift och Kyrkohistorien äro kunnige; hwilke säledes häl­

dre hast thek nöjet til cit sielswe märka, och säga, hwad hwart och et betyder: 
hafwer man doch icke welat wara then meningen emot, at nägrom kunde ste be- 
tiening och nöje med Nyckelens franigifmande til thes rätta förständ, under 
thetze bvkstäfwer.

(L) Men >aq talar om Christo och Församlingen. Eph. s: Z2. (b)Tin barn 
Ivarda tig födde, säsom Vaggen af mvrgonrodnan.Psal. 110:z. (c)Eder äk 
nyttigt at jag bottgär. Joh. i6:7. (<I) I werldene hafwen j twäng. Joh. 16: zz. 
(e)Thet som ar födt af kött, thet är kött: och lhet som är södt af Andanom, 
thet ar Anve.Joh.z;6. (f)Hwilken j ällken,ändoch j icke senHonom. iPet. 
i: 8. <8) Tyenne boken ar then H. skrift. (K) Under ?c>l;'c2r,,i namn, som 
war Apostelen Iohannis Lärjunge, »ch en nitälikande Lärare, i thet första hun­
drade ährlalet efter Christi födelse, förstäs Laroständet. (i) HErransBvrd och 
Naktward. (l-)Ther stal man hälla vsr före, at wi äre Christi tienare, och 
staffare til Gnds hemlighet, i Coc. 4:1. (I) Under cconllzntini namn sörstäs 
Dfwerhets ständet. Louckzncdmr xi., hwilken lefde i början af thet fierde hun­
drade ährtalet efter Christi födelse, war then förste Christne Keisaren. (m) Bin­
denyckelen. Afstänqandet ifrä then H.Nattwarden, och iitestntandet ifrä För­
samlingens gemenstap. Jag »kal gifwa tig hinielrikes nycklar: Alt thet tu bin­
der pä jvrdene, thet »kal wara bnndet i himclen.Matth.i6:19. I stolen icke gif­
tva hnnvomcn thet heligt är, och cdra perlvr stolen i icke kasta för swin. Matlh. 7-. 6. 
Om nägor wore, som kallas en broder, och är en bolare, en girig, en afguda» 
byrkare, en ständare, en drinkare, eller en röfware; med sädana stolen j ock icke li­
ta. i Cor. s: 1 l. Hela Capitlet läses. Hörer han icke Församlingena, sä hält 
honom säsom en Hedning och Publican. Sannerliga säger jag eder: Alt ihet j 
binden pä jorvene, thet stal wara bundet i himmelen. Match. 18:17,18°



LZsenyckcken. Och att thet t,Mer pä jsrdene, thet stäl wara löst i hsmnre» 
trii.Matth. 16: is. C. ,8: i8. Then j förläten nägot, thcn förläter ock jag: 
ty kilveiii ock jag sörläter nägot) thet förläter jag lör edra stuld, i Christi stad. 
2Cor.2r io.^ Hwllkrn (macht) HErrcn ost gifwithaswer, eder til förbättring, ^ 
«ch icke til sorderf.2 Cvr. ro: 8. C. rz: ro. (o)Tv han bär icke swärdet för- 
gafwes; utan han ar en Guds tienare, cu hämnare honom til straff, som illa 
giör. Rom. i z: 4. (p) The liv stora förföljelserna, (g) Församlingenes bekym- 
mersamatilstand, utafupkommande mänga 5cÄcr. och Fdrcstänvarenasärogiri» 
ga täflan vm företrädet: Hwarigenom Pälwcdömet kom til stadga; hwilkcl förstäs 
med thcn listiga och sräcka stvkan, som i följande omtalas, (r) Legender och Päs- 
kvens vecr-rer. fr) Thet dyra KekorMLUmi; wcrkct, genom Sal. vokk. Iclark. I.UI 
rkcri licnst. (k) Thenne colick?.litinus war t then liden, har i Swerige, ährowar- 
dkgst k äminnelsc Konung 6ull.ivu-1. (l,)Thcnne?oI/cL,-,>us war i then liden, här 
i Swerige, thcn bcrömligc Ä, chi - Diffopen, i^urcnriur?-», i-^er-cu, (r) A. 
terligarc om oiiciplin och stälig Kyrkc-aga, hafwe wi ock befunnit, at hon uti 
wär förcnamdeKyrke-Ordning til fielfwa grunden mästadels ar författad. Och 
efter hon en lid läng myckel förfumadt ar, haswcr hwar efter sft stättdvchwar» 
dighet lofwadt kher til sörhieloa, at hon härefter mä flitigare warda efter» 
kommen, och troligare, samt altwarsamligare »ti werkel stätt. Lyda orden i Up» 
sala Mötes bestut, af then 20 bk-rni. ähr is9Z- (x)Thet är nog, at then 
same af mängvm sä straffad ar. 2 kor. 2:6. The fom synda, straffa för allom, 
at andre stoia ockfruchta. i Tim. 7:20. Mine bröder, häller thet icke lherföre, 
at t! ,'„ pä JEsum Christum wärHErra til herlighctena, kan lida personers an­
seende. Iac. 2:1. O) En del hit hörande Skriftencs Spräk äro redo anförda. 
Lhem lil lhcras eftertryck närmare at förklara, och fiere tillägga, samt med 
wilnesbörde» af Fäderna och Kyrkohistorien, hörer lil et säcstildt arbete.
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